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ПРЕДИСЛОВИЕ
Цель
Данный отчет представлен Союзом Организаций людей с инвалидностью1 (СОЛИ) Азербайджана. Конечной целью настоящего отчета является реализация прав и свобод людей с инвалидностью и анализ внутреннего законодательства на соответствие стандартам Конвенции ООН о Правах людей с инвалидностью (КПЛИ), а также предъявление объективного отчета для сравнения с представленным правительством докладом по КПЛИ с указанием существующих препятствий, трудностей, проблемных вопросов и предложениями по достижению более эффективного исполнения Конвенции. Также с целью утверждения списка проблем по Азербайджану на рассмотрение Комитета вынесены конкретные вопросы.
Методология подготовки к  настоящему заключению
Использовавшиеся средства
-
Наблюдения и опыт организаций
-
Мониторинг законодательства
-
Отчеты по стране
Поддержка подготовки отчета
С 11-го по 13 июня в Баку прошел мастер-класс по мониторингу Конвенции о правах людей с инвалидностью, организованный Союзом Организаций людей с инвалидностью (СОЛИ) Азербайджана, Международным обществом людей с инвалидностью (МОЛИ)
, Европейским Форумом по проблемам инвалидности (ЕФПИ)
 и Международной Федерацией глухих (МФГ)
 по поручению Международного Альянса по проблемам инвалидности (МАПО)
 и при поддержке Фонда «Открытое общество».
Перечень ОЛИ принявших участие в подготовке отчета 

1. Союз организаций людей с инвалидностью
2. Азербайджанское общество для инвалидов по зрению (член Международной организации зрения)

3. Азербайджанское общество женщин-инвалидов
4. Азербайджанское общественное объединение «Общество глухих» 
5. Общество «Международного взаимодействия людей с инвалидностью» (член Международного общества людей с инвалидностью)

6. Республиканская Ассоциация пациентов с гемофилией (член Международной Организации людей, страдающих гемофилией)

7. Азербайджанская лига диабетиков
8. Благотворительное общество людей с инвалидностью «Заур» 

9. Организация по уходу за детьми с инвалидностью «Умман»
10. Общественное объединение развития детей «ЧИРАК»
11. Общественное объединение «Центр дефектологической психологической помощи «Аутизм» 

12. Детский реабилитационный центр «Оригами» 

13. Общественное объединение по исследованию социальных прав 
14. Интеграции людей с инвалидностью в общество
15. Общественное объединение Помощь юным девушкам с инвалидностью «Ты не одна» 
16. Реабилитационный центр для детей с инвалидностью и молодежи с проблемами слуха и речи «Мой мир» 

Азербайджан
 ратифицировал КПЛИ ООН и ее Факультативный протокол 2-го октября 2008 г., с 29-го января 2009 г. Конвенция вступила в силу. Правительство Азербайджана представило свой первоначальный доклад в Комитет КПЛИ в 2009-м году. 
Конституция Республики Азербайджан была принята в 1995 г., а Закон Республики Азербайджан о «Профилактике инвалидности и ограничения возможностей здоровья детей, реабилитации и социальной защите людей с инвалидностью (ЛСИ) и детей с ограниченными возможностями здоровья» в 1992 г. 

Международные договоры являются неотъемлемой частью внутреннего законодательства и в случае возникновения конфликта именно они превалируют над остальными нормами, за исключением тех национальных законов, которые были приняты референдумом или национальным голосованием.
 
Не существует отдельной структуры, занимающейся правами людей с инвалидностью – рассматривать данные вопросы уполномочено Министерство труда и социальной защиты населения. Программа социальной защиты людей с инвалидностью финансируется данным государственным учреждением. 
Институт уполномоченного по правам человека (омбудсмен) в Республике Азербайджан был установлен в статусе государственного учреждения по правам человека в 2002 г. Азербайджан вошел в состав СЕ в 2001 г. и в этом же году присоединился к Европейской Конвенции о правах человека (ЕКПЧ).

Статистика

На сегодняшний день, согласно официальной статистике в Азербайджане:

	Общее население 
	9 235 100

	Людей с инвалидностью
	520 793 (5.5% от общего населения) 

	в том числе:
	

	Женщин 
	202 450 (40% от общего числа инвалидов )

	Детей с инвалидностью 
	62 866 (12% от общего числа инвалидов)

	Пенсионеров 
	338 213 (65.5% от общего числа инвалидов)

	Людей, получающих социальное пособие
	119 714 (20.6% от общего числа инвалидов)

	Минимальный размер оплаты труда
	93.5 азербайджанский манат
  

	Общественных организаций людей с инвалидностью
	  69

	Домов престарелых и пансионатов для людей с инвалидностью
	    7


Дома престарелых и пансионаты для людей с инвалидностью:
· Дом престарелых № 9 для людей с психическими расстройствами в пос. Бузовна 

· Региональный центр социальных услуг для молодых инвалидов войны 
· Дом престарелых №8 для ветеранов с психическими расстройствами 
· Лечебный пансионат для инвалидов войны в г. Мардакян
· Дом престарелых для ветеранов войны и труда 
· Дом труда и отдыха молодых инвалидов в Раманах
· Дом престарелых и детский дом в Шахбузе 
· Специализированный дом престарелых № 1 для людей с психическими расстройствами в Шемахе 
Кроме того для детей с инвалидностью:

- 12 школ-интернатов,

- 3 закрытых пансионата,

- 13 средних общеобразовательных школ-интернатов,

- 6 детских домов.

	2.2.5.     Интернаты для детей, пожилых людей и людей с инвалидностью

 (на начало года)
 

2001

2006

2008

2009
2010

2011

20121)
Число интернатов для пожилых людей и людей с инвалидностью
7

7

7

7

7

7

7

в том числе:

количество мест
1,012

1,012

1,012

1,012

1,012

1,012

812

количество проживающих людей
677

797

787

779

848

816

732

Количество интернатов для детей с задержкой психического развития 
2

2

2

2

2

2

2

в том числе:

количество мест
605

605

605

605

602

605

370

количество проживающих людей
300

298

306

330

279

267

300

Сокращение числа мест в интернатах связано с их ремонтом и реконструкцией.



Конструктивные шаги
· Ратификация КПЛИ и ее Факультативного протокола;

· Представители ОЛИ были приглашены к участию в прениях во время обсуждения в Парламенте (милли меджлис) проекта закона о «Социальных услугах». Комитет социальной политики Парламента Азербайджана проводил обсуждения с участием представителей ОЛИ на предмет адаптации основного закона Республики Азербайджан «О Профилактике инвалидности и ограничения возможностей здоровья детей, реабилитации и социальной защите людей с инвалидностью и детей с ограниченными возможностями здоровья» к КПЛИ.
· Рабочая группа по улучшению законодательства включающая представителей ОЛИ была сформирована в МТСЗН. В настоящее время окончательная версия закона «О Профилактике инвалидности и ограничения возможностей здоровья детей, реабилитации и социальной защите людей с инвалидностью и детей с ограниченными возможностями здоровья» находится в разработке.
· Конечно же, медицинская модель по прежнему доминирует, и тенденции к изменению в сторону социальной модели малочисленны. Официальные лица, представители масс-медиа и некоторая часть общества подчеркивают важность социальной модели в своих выступлениях. Известно, что это было учтено в новом проекте закона в соответствие с КПЛИ.

Статьи 1-4: Цели, определения, общие принципы и обязательства
Статья 25 (III) Конституции Республики Азербайджан, которая посвящена равенству прав и свобод граждан, не упоминает инвалидность в числе причин запрещающих ограничивать права и свободы.
 

В Конституции Республики Азербайджан содержится только одна статья о лицах с инвалидностью. Согласно Статье 38 Конституции
, лица с инвалидностью имеют право на социальное обеспечение.  
Определения понятий «инвалидность» и «дети с ограниченными возможностями здоровья» содержатся во второй статье Закона о «Профилактике инвалидности и ограничения возможностей здоровья детей, реабилитации и социальной защите людей с инвалидностью и детей с ограниченными возможностями здоровья», и согласно этой статье, «инвалид – это лицо с ограниченной жизнедеятельностью в  результате умственных  или  физических  недостатков  от  рождения, вследствие болезни или травмы.» Согласно законодательству, выражение «инвалидность» было заменено на выражение «ограниченные возможности здоровья». Таким образом, «ребенок (до 18 лет) с ограниченными возможностями здоровья» это «ребенок с ограниченной жизнедеятельностью в результате различных умственных и физических недостатков и заболеваний, служащих причиной нарушения общего развития организма, нуждающийся в социальной помощи и обеспечении».
Далее, этот закон дает определение ограниченной жизнедеятельности как полной или частичной утраты способности и возможностей  самообслуживания, передвижения,  координации,  общения, самоконтроля,  обучения, а  также занятия трудовой  деятельностью. Законодательно не подразумевается предоставление статуса инвалидности людям с аутизмом. Следовательно, люди с аутизмом до сих пор не признаются в качестве людей с инвалидностью.  
Целевое назначение Закона о «Профилактике инвалидности и ограничения возможностей здоровья детей, реабилитации и социальной защите людей с инвалидностью и детей с ограниченными возможностями здоровья» не совпадает с целевым назначением Статьи 1 Конвенции. Некоторые из основных понятий, используемых в законе (люди с инвалидностью, дети с ограниченными возможностями здоровья, реабилитация людей с инвалидностью, профилактика инвалидности) не имеют точного толкования, и очевидно, что смысловое содержание термина «с инвалидностью» не совместимо с моделью социальной защиты и прав человека, предлагаемой Конвенцией.
Определение инвалидности в Азербайджане не охватывает низшие степени инвалидности и основано исключительно на медицинской экспертизе. В результате, человеку может быть отказано в праве работать на основании установленной степени инвалидности независимо от того, способен ли он выполнять служебные обязанности.
Концепция «инвалидности» представленная в законе основана на индивидуальном (медицинском) понятии, которое определяет человека с инвалидностью как «человека с ограниченной в результате различных дефектов жизнедеятельностью нуждающегося в социальной помощи и обеспечении», она не учитывает лимитирующие факторы, навязанные в обществе, что создает препятствия для полного участия и включения людей с инвалидностью. 
Более того, имеет место быть продолжающееся использование в законах и правительственных докладах уничижительной терминологии для обозначения лиц с инвалидностью. Например, в определении понятия «человек с инвалидностью» упоминаются «недостатки» (как изложено выше в Законе о «Профилактике инвалидности и ограничения возможностей здоровья детей, реабилитации и социальной защите людей с инвалидностью и детей с ограниченными возможностями здоровья»). В дополнение к этому, Уголовно-процессуальный кодекс употребляет в отношении лиц с инвалидностью  следующие выражения: «немой», «психическая недееспособность», «недостатки» (Статьи 92, 229), и т.д.
В представленном правительственном докладе преимущественно отражены нормативно-правовые документы. Степень взаимодействия с организациями людей с инвалидностью низка. К примеру,  степень консультирования с ОЛИ касательно проектов Министерства труда и социальной защиты направленных на реабилитацию, социальное обеспечение и интеграцию в общество людей с инвалидностью и детей с ограниченными возможностями здоровья недостаточна. Организации людей с инвалидностью не представлены в Общественном совете и Палате министров. 

В структуре Министерства социальной защиты и труда Азербайджана существует Исполнительный совет по социальным вопросам. Согласно Закону о «Профилактике инвалидности и ограничения возможностей здоровья детей, реабилитации и социальной защите людей с инвалидностью (ЛСИ) и детей с ограниченными возможностями здоровья», представители ОЛИ должны входить в состав соответствующих местных исполнительных органов (Статья 61)
 и также могут принимать участие в заседаниях совета. Однако на практике в данном совете представителей ОЛИ нет, равно как и нет доступной информации о том, проводятся ли эти заседания или нет. 
Предложенные вопросы: 

· Какие шаги предпринимает правительство для поправки закона и внесения нового определения понятия «человек с инвалидностью», которое примет социально-правовую модель инвалидности представленную в Статье 1 КПЛИ и приведет к признанию людей с различными степенями инвалидности, включая людей с аутизмом?
· Какие меры принимает правительство для исключения из законодательства и правительственных документов и обсуждений уничижительной терминологии для обозначения лиц с инвалидностью?
· Какие шаги предпринимает правительство для вовлечения людей с инвалидностью и представляющих их организаций в процесс составления и разработки законопроектов и регламентирующих документов в отношении людей с инвалидностью, включая детей, женщин, пожилых людей и мигрантов с инвалидностью, равно как и людей с интеллектуальными нарушениями, людей с психосоциальными расстройствами и людей с инвалидностью проживающих в сельских зонах? И для обеспечения эффективных как в законе, так и на практике механизмов участия?
Статья 5: Равенство и недискриминация 

Равенство всех людей перед законом и судом и гарантия прав и свобод каждого изложены в Конституции.
В соответствие с Законом  о «Профилактике инвалидности и ограничения возможностей здоровья детей, реабилитации и социальной защите людей с инвалидностью и детей с ограниченными возможностями здоровья» люди с инвалидностью и дети с ограниченными возможностями здоровья обладают всеми социально-экономическими, политическими, частными правами и свободами, представленными в декларации о правах принятой Генеральной Ассамблеей ООН, в Конституции Республики Азербайджан и в данном Законе. 
Дискриминация в отношении них запрещена и преследуется по закону. Согласно Статье 16 Трудового кодекса, установление привилегий, послаблений и дополнительных гарантий для лиц с инвалидностью не является дискриминацией.
Однако запрет дискриминации по признаку инвалидности не включен ни в Конституцию, ни в законодательство и не предусмотрен законодательством. По законодательству дискриминация по признаку инвалидности не влечет за собой определенных мер взыскания (санкций).
Согласно «Государственной программе по передаче детей из государственных детских учреждениях в семьи (деинституционализация) и альтернативной заботе в Республике Азербайджан (2006-2015)»
 существует перечень заболеваний запрещающих усыновление и установление опеки над ребенком. Всем лицам с инвалидностью, чья инвалидность классифицируется в I и II группы (признанные утратившими  трудоспособность) 
, автоматически запрещено усыновлять детей.
В настоящее время разрабатывается законопроект о правах людей с инвалидностью, который будет обсуждаться осенью 2013 г. Несмотря на участие в этом процессе ОЛИ и некоторые успехи, такие как обеспечение права людей с инвалидностью на работу независимо от уровня инвалидности, существуют определенные основания для беспокойства, например «разумное приспособление» ошибочно переведено как «сознательное» приспособление, тем самым уменьшая степень предоставляемой защиты от дискриминаций. Это «сознательное» приспособление открытым текстом включено в закон при том, что скорее необходимо включить «разумное приспособление».  Более того, не предусмотрено обучение правительственного и частного сектора по разумному приспособлению. 
В дополнение к этому, существуют ограничения по признаку инвалидности в праве, регулирующем отношения в сфере дорожного движения. В то время как водительские права должны обновляться каждые 10 лет в соответствие с законом, для людей с инвалидностью этот период составляет 2 года.
Предложенные вопросы: 

· Какие шаги предпринимаются для включения в Конституцию и законы явного запрета на дискриминацию по признаку инвалидности?
· Какие меры предпринимаются для того, чтобы обеспечить признание в законе и законопроектах отказа от разумного приспособления как формы дискриминации по признаку инвалидности? А также для включения в закон защиты от множественной и перекрестной дискриминации, дискриминации по ассоциации и дискриминации лиц, воспринимаемых как лица с инвалидностью, включая эффективные средства правовой защиты, такие как реальные санкции, оказывающее сдерживающее воздействие, для правонарушителей и восстановление в правах  и компенсация для пострадавших?
· Какие шаги предпринимает правительство для повышения уровня информированности и проведения обучения общественного и частного секторов, включая государственных служащих, судей, сотрудников суда, адвокатов, работодателей, также как и лиц с инвалидностью, ОЛИ, и гражданское население, касательно запрета дискриминации по признаку инвалидности и разумного приспособления?
· Как насчет возможности принудительного осуществления в судебном порядке взысканий для правонарушителей закона о дискриминации по признаку инвалидности – являются ли предусмотренные уголовным кодексом санкции достаточными для оказания сдерживающего воздействия и применяются ли на практике?
· Какие существуют средства защиты прав пострадавших от дискриминации, в том числе дискриминации по признаку инвалидности?
Статья 6: Женщины с инвалидностью
Согласно Конституции Азербайджана, мужчины и женщины обладают равными правами и свободами. Государство гарантирует равенство прав и свобод каждого независимо от пола, ограничение прав и свобод по половому признаку запрещено.

Неравенство женщин с инвалидностью поражает; в отличие от Конституции, в азербайджанском законодательстве нет отдельных статей направленных на обеспечение прав женщин с инвалидностью, отсутствует и широкое внедрение  прав женщин с инвалидностью в директивах и программах, направленных на права женщин в целом. Например, касательно трудоустройства, в Законе о «Государственных гарантиях гендерного равенства»
 отсутствует положение о рассмотрении прав женщин с инвалидностью.  Хотя Закон против «домашнего насилия» от 22-го июня 2010 г. запрещает домашнее насилие в отношении женщин и детей, это не распространяется на женщин и девушек с инвалидностью и отрицает особые трудности, с которыми они сталкиваются в поисках помощи и подавая жалобы, будь то внутри семьи, школы, сообщества или организации.

Предложенные вопросы:
· Какие шаги предпринимаются для того, чтобы обеспечить консультативное участие женщин и девушек с инвалидностью в разработке и составлении проектов законов, программ и директив, касающихся женщин, наравне с другими женщинами и девушками? Как правительство будет обеспечивать учет мнений женщин и девушек с инвалидностью по всей стране и их возможность участвовать в законодательной и политической сферах? 

· Какие шаги предпринимает правительство для осуществления двуединого подхода к женщинам и девушкам с инвалидностью?  Какие конкретные шаги будут предприняты для широкого внедрения прав женщин и девушек с инвалидностью в законы, директивы, программы  с соблюдением Конвенции и систематического сбора данных с разбивкой не только по гендерному признаку, но и по степени ограничения жизнедеятельности?
Статья 7: Дети с инвалидностью
В законодательстве Республики Азербайджан понятие «дети с инвалидностью» было заменено понятием «дети с ограниченными возможностями здоровья» и получило юридическое определение. Это способствует навешиванию ярлыков на детей с инвалидностью в соответствие с их здоровьем и является исключительно медицинским подходом, который по существу клеймит, устанавливая и предполагая «ограничения» для каждого отдельного ребенка.
В соответствие с «Законом о защите прав детей», принятом 19 мая 1998 г., все физические и юридические лица должны обеспечивать наилучшие интересы детей в рамках своей деятельности, направленной на предоставление возможностей соблюдения их прав.
Одним из требуемых условий для предоставления «ребенку с ограниченными возможностями здоровья» трудовой пенсии является наличие социального страхования на протяжении минимум 5 лет.

Размер социального пособия (около 60 евро), выплачиваемого детям с ограниченными возможностями здоровья, не покрывает в достаточной мере нужды ребенка.

Дети с инвалидностью продолжают жить в государственных учреждениях в отрыве от своих семей, что противоречит принципу обеспечения их наилучших интересов.
Не существует норматива или закона, обеспечивающего неразлучение детей с инвалидностью и родителей против их воли, или какого-либо положения для оказания эффективной поддержки семьям по осуществлению ухода за детьми в домашних условиях.
Предложенные вопросы:

· Какие шаги предпринимаются для закрытия детских учреждений, развития услуг, предоставляемых по месту проживания, и усиления поддержки семьям для осуществления ухода за детьми с инвалидностью в домашних условиях?
· Какие другие схемы социального обеспечения предусмотрены для родителей с детьми с инвалидностью в отношении защиты по вопросам, касающимся инвалидности, и предоставления помощи и обучения семьям с детьми с инвалидностью?
· Какие шаги будут предприняты для корректировки минимального уровня пособия детям с инвалидностью? Какие шаги предпринимаются для исключения требования о минимальном 5-летнем сроке социального страхования.
Статья 8: Повышение уровня информированности
Несмотря на то,​ что государство заняло положительную позицию по вопросам повышения уровня информированности лиц с инвалидностью, реализуемые в этой области меры не достаточны. Существует официальный перевод КПЛИ на азербайджанский язык. Однако Конвенция не была опубликована в доступном формате, таком как азбука Брайля или язык жестов.   

В соответствие со Статьей 22 закона «О профилактике инвалидности и ограничения возможностей здоровья детей, реабилитации и социальной защите людей с инвалидностью и детей с ограниченными возможностями здоровья» государство утверждает язык жестов как межличностное средство коммуникации, обучения и перевода 
Инициативы по повышению уровня информированности о правах людей с инвалидностью преимущественно проводятся НПО.  В законодательстве о телевещании предусмотрено наличие телепередач об образовании, преподавании и информировании. Отдельных телепередач о правах людей с инвалидностью нет. Серьезных проблем в отношении предоставления информации об организациях людей с инвалидностью не наблюдается, однако существует дефицит информации об этих организациях в регионах. 
Публикации Конвенции и других законов на языке жестов, азбуке Брайля, и в других доступных форматах  ограничены и не распространяются по всей территории Республики. 

Разъяснение Конвенции и других законов и их публикация на простом/обычном языке недостаточна и также не покрывает все регионы Республики. Более того, недостаточно повышение уровня информированности правительственного и частного сектора, а также гражданского населения о концепции прав человека в отношении инвалидности и инвалидности как социальной модели навязанной окружением и дискриминирующими и уничижительными отношениями. Дополнительные усилия должны быть предприняты правительством для проведения кампаний совместно с ОЛИ с целью повышения положительного образа людей с инвалидностью и их вклада в общество. 
 ​
Предложенные вопросы: 

· Какие действия предусмотрены для распространения и способствования пониманию КПЛИ в доступных форматах по всей стране, включая обычный язык, азбуку Брайля, язык жестов и другие?
· Какие шаги правительство предприняло для запуска и продвижения кампаний по повышению уровня информированности гражданского населения, людей с инвалидностью, ОЛИ, СМИ, работодателей, специалистов здравоохранения и образования с целью развития положительного образа людей с инвалидностью?
· Какие шаги предпринимает правительство для консультирования и активного вовлечения ОЛИ в планирование, проведение, оценку и мониторинг кампаний по повышению уровня информированности? 
· Какие шаги предпринимает правительство для осуществления доступных программ и кампаний по повышению уровня информированности об их правах,  нацеленных на различных участников, включая общественный и частный сектор, гражданское население и в частности людей с инвалидностью (включая детей с инвалидностью и людей с инвалидностью, проживающих в сельских районах, пожилых людей с инвалидностью, беженцев и мигрантов с инвалидностью) и для исключения снисходительного/медицинского дискурса и поощрения подхода к инвалидности основанного на правах человека, в том числе посредством СМИ, таких как телевидение, газеты, фильмы и т.п.? 
Статья 9: Доступная среда
Доступная среда упоминается в Законе «О профилактике инвалидности и ограничения возможностей здоровья детей, реабилитации и социальной защите людей с инвалидностью и детей с ограниченными возможностями здоровья» Республики Азербайджан от 1992 г. В 2001 г. Государственным Комитетом по градостроительству и архитектуре была опубликована временная инструкция. Но эта инструкция не является правовой нормой. Она была опубликована ООЛИ в более доступном для понимания и подходящем формате с учетом международной практики. Вместе с этим она была скопирована на диски для использования в электронном виде. В 2012 г. та же самая инструкция была снова подготовлена ООЛИ по заказу МТСЗН (с учетом международной практики) и представлена Кабинету министров для утверждения в качестве нормативно-правового документа. И все же крайняя необходимость этого документа не учитывается, а несоблюдение его положений не влечет юридической ответственности или возможности принудительного осуществления в судебном порядке, поскольку он не утвержден в качестве официального нормативно-правового документа. 
Свободное передвижение лиц с физическими недостатками, пользующихся колясками, и людей с нарушением зрения ограничено. Свободное передвижение людей с инвалидностью принадлежащих к упомянутым выше категориям ограничено. Дороги, здания, вообще места относящиеся к материально-технической базе недоступны. Старые здания, вновь построенные дороги, новые здания, места общего пользования не были сделаны доступными для людей с инвалидностью. В некоторых случаях все произведенные в этих местах работы были выполнены без соблюдения стандартов. 

В силу того, что распоряжения и временные инструкции по инвалидности не имеют обязательной юридической силы, отвечающие за их мониторинг организации обычно не осуществляют эффективного их исполнения. Дорожные знаки недоступны для понимания. Звуковые сигналы доступны лишь в ограниченном ряде случаев, главным образом в подземных переходах. В некоторых местах были установлены звуковые светофоры, однако использовать их не представляется возможным.

Хотя доступность для людей с инвалидностью была предусмотрена в автобусах, впервые поставленных в страну, позже использовать средства доступности в этих автобусах оказалось невозможным. Несмотря на то, что существуют специально оборудованные такси (лондонские такси, привезенные в страну), люди с инвалидностью не могут себе позволить пользоваться этими такси, а сами такси есть только в столице. Доступность общественного транспорта не была учтена в соответствие с программой «Интеллигентного управления транспортом» (остановки, установка на них информационных мониторов, транспортные услуги). Эта программа стартовала в 2012 г.

Доступность для людей с инвалидностью была частично предусмотрена в дизайне нового аэропорта им. Г. Алиева,  однако не была учтена при строительстве Международного автобусного терминала и железнодорожной станции. Особые затруднения для людей, использующих для передвижения инвалидные коляски, вызывает вход в бакинское метро.
Работы по 75 пешеходным переходам, упомянутые в правительственном отчете, выполнены с нарушением стандартов и не пригодны для использования людьми с инвалидностью. Помимо этого скромные координационные работы были проведены в парках и местах общего пользования, но также не сделали их пригодными для использования людьми с инвалидностью. В регионах, особенно в сельской местности, вообще едва уделяется внимание  этим вопросам. Также нет мест, где бы производились специализированное оборудование и приспособления, обеспечивающие доступность для людей с инвалидностью. 

На телевидении используются субтитры. Но нет сурдоперевода. Существует нехватка специалистов. Количество инклюзивных и специализированных программ по теме инвалидности очень мало. Обычно они демонстрируются в знаменательные для людей с инвалидностью дни. Ротация в какое бы то ни было вещательное время требует больших финансовых ресурсов.

Образование, здравоохранение, трудовая деятельность и другие сферы не сопровождаются услугами сурдоперевода. Они также не оснащены соответствующим оборудованием и специалистами. 

Министерством Коммуникаций и информационных технологий Республики Азербайджан совместно с фондом Гейдара Алиева в Баку и регионах были основаны доступные для людей с инвалидностью центры интеграционного обучения. Однако из-за их небольшого количества многие люди с инвалидностью, особенно в регионах, не могут пока воспользоваться этой возможностью. С 2012 г. упомянутыми организациями среди людей с нарушениями зрения были распределены компьютеры с доступным программным обеспечением. Порядка 100 компьютеров были розданы в качестве подарков.
Нехватка интернет-услуг создает сложности в сфере интеграционного обучения. 
Предложенные вопросы: 

· Приняло ли правительство план по созданию доступной среды, который бы охватывал все стороны, включая физическую, средовую, информационную и коммуникационную, для устранения в разумные сроки всех существующих барьеров как в городских, так и в сельских зонах во всей стране? Если да, имеет ли этот план адекватное распределение бюджетных средств и промежуточные контрольные показатели для осуществления мониторинга прогресса, а также привязан ли этот план к закону? Существуют ли формальные стандарты доступной среды? 

· Существуют ли осуществляемые в порядке принудительного исполнения санкции против тех, кто устанавливает барьеры в нарушении планов и стандартов по доступности для людей с инвалидностью?
· Какие меры принимаются с целью включения стандартов доступной среды в нормативно-правовую базу для создания равных возможностей, и когда этот вопрос будет решен?
· Каков уровень взаимодействия правительства с организациями людей с инвалидностью в процессе мониторинга и оценки доступности для людей с инвалидностью приспособлений, услуг, информации и коммуникации, и какие фонды уполномочены правительством для осуществления деятельности по адаптации и координированию?
· Какие меры приняты правительством для развития и обучения профессиональных сурдопереводчиков? Какие меры правительство Азербайджана приняло, чтобы начать обучение сурдопереводчиков в сотрудничестве с организациями людей с нарушением слуха и чтобы выделить средства на услуги сурдопереводчиков?
Статья 12: Равенство перед законом 

В Азербайджане, лицам находящимся под опекой отказано в пользовании их основными правами: правом на участие в выборах, правом на брак, правом на свободное и осознанное согласие, правом на выбор места жительства и т.д.

Опека продолжает существовать и для ее упразднения и внедрения модели ассистивного принятия решений не предпринимается никаких шагов.
Правительству необходимо обеспечить повышение уровня информированности и обучение судей, госслужащих, социальных работников, специалистов здравоохранения и др. принципам ассистивного принятия решений с тем, чтобы люди с инвалидностью могли самостоятельно принимать решения с необходимой долей поддержки, если потребуется.
Предложенные вопросы: 

· Какие шаги принимаются для упразднения из закона мер опеки и обеспечения признания правоспособности людей с инвалидностью наравне с другими, и внедрения модели ассистивного принятия решений для предоставления поддержки в пользовании этой правоспособностью, с учетом независимости, воли и предпочтений человека?  
Статья 13: Доступ к правосудию
Согласно Конституции Республики Азербайджан, каждый, включая лиц с инвалидностью, имеет право обжаловать решение суда. Дети с инвалидностью в ходе предварительного судебного расследования допрашиваются в присутствии их родителей  или опекунов. 

Несмотря на это, существует нехватка доступной для людей с инвалидностью информации о том, как подать иск в суд. Кроме того, недостаточно соответствующих уровню инвалидности и возрасту размещений, чтобы обеспечить участие детей и взрослых с инвалидностью в судебном процессе, физическая среда и здания судов также пока не доступны для людей с инвалидностью. Даже в новых зданиях эта проблема не принята во внимание. 

Уголовно-процессуальный кодекс устанавливает, что допрос «немого, глухого или слепого свидетеля» должен быть проведен при участии человека, который понимает его знаки или может общаться с ним на языке жестов (Статья 229.1), но этого недостаточно для удовлетворения доступа к правосудию глухого человека, которому необходим перевод в осуществлении сурдопереводчика для обеспечения коммуникации наравне с другими. 

Более того, существует нехватка адвокатов и юридических консультаций во всех регионах, необходимо обучение для судей, сотрудников суда, полиции и сотрудников других служб безопасности. 
Предложенные вопросы: 

· Какие меры принимаются во всем Азербайджане для обеспечения возможности доступа людей с инвалидностью к правосудию, включая предоставление доступной информации и юридической помощи и поддержки, равно как для информационной и коммуникативной доступности в ходе процессуального размещения, включая профессиональных сурдопереводчиков для участвующих в судебных разбирательствах людей с нарушением слуха, а также физическую доступность помещений судов?
· Какие меры будут приняты с целью повышения уровня информированности судей, сотрудников суда, работников правоохранительных органов, сотрудников полиции и других государственных институтов о правах людей с инвалидностью в части доступа к правосудию, включая обязательство предоставлять разумное приспособление? 
Статья 14: Свобода и личная неприкосновенность 

Азербайджанский закон допускает лишение свободы на основании инвалидности и предполагает возможность принудительной госпитализации и институционализации лиц с инвалидностью, включая детей и взрослых с интеллектуальными нарушениями и психосоциальными расстройствами (Статьи 93-99, Уголовный кодекс). 

Отсутствие осведомленности о своих правах в исправительных учреждениях среди людей с инвалидностью, находящихся под стражей, ведет к тому, что их потребность в разумном приспособлении не учитывается при обращении с ними.
Предложенные вопросы: 

· Какие шаги предпринимаются для запрета лишения свободы детей и взрослых с инвалидностью по признаку инвалидности, включая принудительную госпитализацию и институционализацию в службы/дома социальной помощи?
· Проводится ли обучение сотрудников полиции, судей, работников госучреждений и тюрем и др., направленное на повышение уровня знаний о правах людей с инвалидностью в местах задержания, включая разумное приспособление и навыки общения?
· Какие шаги будут предприняты для обучения сотрудников пенитенциарной системы альтернативным формам общения, включая язык жестов? Какие шаги будут предприняты для налаживания коммуникации, включая телефонные звонки, с содержащимися в местах заключения людьми с нарушением слуха?
Статья 15: Отказ от издевательств или жестокого, бесчеловечного или уничижительного обращения или наказания
Лица с интеллектуальными нарушениями и лица с психосоциальными расстройствами подлежат принудительной госпитализации и институционализации, где они подвергаются насильственному воздействию и лечению против их согласия с применением бесчеловечных и деградирующих методов лечения.
Национальный превентивный механизм очень слаб и на сегодняшний день является единственным доступным механизмом (управление Омбудсмена очень редко посещает пенитенциарные и интернатные учреждения) и не предоставляет лицам с инвалидностью должной поддержки. 

Для обеспечения защиты прав детей и взрослых с инвалидностью, проживающих в государственных и частных учреждениях, управлению Омбудсмена или другому независимому контролирующему органу должны быть выделены достаточный бюджет, ресурсы и обучение при консультативном участии ОЛИ. Более того, с тем чтобы обеспечить информированность населения о правах и способах получения поддержки, а также возможности конфиденциальной подачи жалоб, имеющаяся информация должна быть сделана доступной для населения в соответствующих возрасту и альтернативных форматах.
Предложенные вопросы: 
· Какие шаги предпринимаются азербайджанским правительством для запрета принудительного лечения людей с инвалидностью и для обеспечения проведения независимого контроля в учреждениях содержания детей и взрослых с инвалидностью?
· Как дети и взрослые, находящиеся в стационарных учреждениях, защищены от происходящей там жестокости? Каким образом они могут получить доступ к независимым внешним механизм подачи жалоб?
Статья 16: Свобода от  эксплуатации, насилия и надругательства 
Статья 17: Защита личной целостности
Люди с инвалидностью, в особенности женщины и дети с инвалидностью, в большей степени подвержены риску стать жертвами эксплуатации, надругательства и насилия дома, в школе, в обществе, в стационарных учреждениях. При этом существует нехватка доступной информации и услуг для жертв – о том, как искать поддержки (существуют горячие линии, но они недоступны для людей с нарушением слуха и не всегда доступны для детей с инвалидностью и других), и защиты, например приютов (в стране нет специализированных приютов доступных для людей с инвалидностью). К тому же, полицейские, специалисты здравоохранения и другие контактные лица не обучены в отношении прав людей с инвалидностью и в части препятствий, с которыми они сталкиваются в поиске поддержки и при коммуникации.

Для нарушителей, признанных виновными в надругательстве, насилии или эксплуатации лиц с инвалидностью,  не существует усиленных санкций.
В отношении принудительной стерилизации и абортов у женщин и девушек с инвалидностью, закон запрещает принудительную стерилизацию (Уголовный кодекс о сексуальном насилии, статья 108), однако он не устанавливает запрета на стерилизации с согласия третьей стороны (родитель, опекун, и т.п.)

Аналогично, в Уголовном кодексе (статья 141) есть положение относительно незаконности абортов, однако нет четкого упоминания запрета принудительных абортов и таким образом недостаточна степень защиты женщин и девушек с инвалидностью, которые могут быть подвергнуты принудительному аборту с согласия их родителей, опекунов и т.п.
Предложенные вопросы: 

· Предоставьте, пожалуйста, информацию об имеющихся доступных услугах поддержки жертв по всей стране (включая сельские районы), таких как:

· Доступные приюты; группы поддержки; юридические службы;

· Доступные горячие линии и механизмы подачи жалоб и контроля.

· Какие существуют или развиваются при консультативном участии ОЛИ доступные кампании по повышению уровня информированности, направленные на образование детей с инвалидностью в области их прав с целью защиты от насилия, надругательства и эксплуатации?

· Какие шаги предпринимаются для сбора данных о распространении людей с инвалидностью, ставших жертвами надругательства, насилия и эксплуатации, включая принудительную институционализацию и лечение, с разбивкой по возрасту, полу, характеру инвалидности, этнической принадлежности, географическому положению и пр., с целью разработки эффективных стратегий и законов для искоренения подобных практик? 
· Какие доступные для людей с инвалидностью меры будут приняты для выявления случаев насилия (н-р, полицейское расследование) или предоставления помощи жертвам насилия (н-р, приюты или социальная поддержка) с целью противостояния насилию (н-р, кампании по повышению уровня информированности)?
· Какие шаги предпринимаются азербайджанским правительством для включения в законодательство положений, предусматривающих усиленные санкции для нарушителей, признанных виновными в эксплуатации, насилии, изнасиловании и унижении детей и женщин с инвалидностью?
· Какие шаги предпринимаются для однозначного включения в закон защиты женщин и девушек с инвалидностью от принудительной стерилизации, принудительных абортов, принудительной контрацепции и другого принудительного лечения и манипуляций не одобренных индивидуальным согласием?
Статья 19: Самостоятельный образ жизни и вовлеченность в местное сообщество
В 2013 г. из резервного фонда Президента Республики Азербайджан было выделено 2 миллиона манат (1 906 577 евро) на реабилитацию детей с инвалидностью. Эти средства были преимущественно ориентированы на создание центров по уходу за детьми и реабилитационных центров. Они были предоставлены в виде гранта НПО в качестве правительственного заказа, а те уже в свою очередь выполняли данную работу. Но беспокойство вызывает то, что организации людей с инвалидностью не привлекаются систематически к этой работе.

Что касается участия и с точки зрения качества, недостаточная вовлеченность ОЛИ неблагоприятно сказывается на деятельности. Практики поручения ОЛИ мониторинга и оценки не существует. Для представителей, специалистов и работников правительственных организаций в этой области не проводится общих обучений.
Согласно государственному докладу, 105 детей были отданы в биологические семьи. Но среди них нет ни одного ребенка с инвалидностью. Занимающиеся правами детей НПО сообщили о мониторинге этих процессов.
В 2012 г. в докладе Омбудсмена было отмечено, что при поддержке ЮНИСЕФ был проведен мониторинг реализации «Государственной программы по передаче детей из государственных детских учреждениях в семьи (деинституционализация) и альтернативной заботе в Республике Азербайджан (2006-2015)».

Предложенные вопросы: 

- Каковы конкретные достижения и результаты Правительственной Государственной программы по деинституционализации и альтернативной заботе 2006-2015? Предоставьте, пожалуйста, информацию по количеству детей и взрослых реинтегрированных в общество и в каких жилищных условиях они проживают; количество и расположение учрежденных в этот период услуг, предоставляемых по месту проживания, и какое количество людей они обслуживают?
- Какие меры будут приняты по отношению к людям с инвалидностью, с тем чтобы позволить им получать гарантии и компенсации в соответствие с Конвенцией?
- Какая методика применяется социально-медицинской экспертизой при определении того, как обеспечить людям с инвалидностью самостоятельный образ жизни? Как экспертная оценка подтверждает, что некоторые люди считаются  неспособными к самостоятельной жизни?
- Имеют ли те люди с инвалидностью, которым это необходимо, доступ к индивидуальной помощи? Каковы критерии и стандарты для предоставления индивидуальной помощи и какие стандарты применяются для обеспечения независимости людей с инвалидностью? 

Статья 20: Индивидуальная мобильность 

· Физическая инфраструктура не способствует индивидуальной мобильности;
· Недостаток звуковых индикаторов и уличных знаков делает индивидуальную мобильность невозможной;

· Нехватка дополнительных служб и финансовые затруднения создают препятствия индивидуальной мобильности;

· Не проводится обучение для людей с инвалидностью и специалистов службы и других областей;
· Существует недостаток служб и мастерских по ремонту и изготовлению вспомогательных средств.

Предложенные вопросы: 
· Какие меры приняты для обучения людей с инвалидностью, которым необходима тренировка навыков мобильности?
· Какие шаги предпринимаются с целью обеспечения людей с инвалидностью возможностью доступа к ассистивным технологиям и приспособлениям?

· Какие меры приняты для организации услуг касающихся предоставления людей, животных или ассистивных технологий? Какие шаги предприняты для предоставления ремонта и изготовления вспомогательных устройств? 

Статья 21: Свобода выражения мнения и убеждений и доступ к информации 

Азербайджанский язык жестов не признан на государственном уровне. В результате этого, люди с нарушением слуха испытывают трудности в восприятии информации на языке жестов включая общественную информацию и официальные документы. Поскольку использование азербайджанского языка жестов не пропагандируется, люди с нарушением слуха не поощряются к самостоятельным действиям и не в состоянии участвовать наравне со слышащими людьми. Существенным барьером для людей с нарушениями слуха во всех сферах жизни является нехватка профессионального сурдоперевода.
Как указано в статье 22 Закона Республики Азербайджан «О Профилактике инвалидности и ограничения возможностей здоровья детей, реабилитации и социальной защите людей с инвалидностью и детей с ограниченными возможностями здоровья», «язык жестов признан средством межличностной коммуникации». Фактически, это подразумевает признание языка жестов в качестве средства ежедневного общения, однако, существует нехватка программ общественной поддержки и нехватка плановых обучающих языку жестов программ в школах для детей с инвалидностью.  

Предложенные вопросы: 

· Какие меры будут приняты для внедрения положений Статьи 21 (е) Конвенции о Правах людей с инвалидностью в части свободы выражения мнения и убеждений, доступа к информации и признания и поощрения использования языка жестов?
· Какие шаги предпринимаются для принятия законодательных актов, обеспечивающих людям с инвалидностью доступность предоставляемой гражданскому обществу информации, посредством поощрения и способствования использованию в официальном взаимодействии языка жестов, обычного языка, азбуки Брайля, аудиоформатов, а также усиливающего и альтернативного общения, а также для принятия законов о доступности веб-сайтов и обеспечению их дизайна и развития в соответствии с положениями о доступности?
· Какие меры будут приняты для внесения поправок в Статью 22 Закона «О Профилактике инвалидности и ограничения возможностей здоровья детей, реабилитации и социальной защите людей с инвалидностью и детей с ограниченными возможностями здоровья» и для включения в закон профессиональной подготовки сурдопереводчиков  и преподавателей?
· Какие меры будут приняты для поощрения обучения и профессиональной аккредитации сурдопереводчиков и для обеспечения предоставления услуг профессиональных сурдопереводчиков внутри государственных учреждений?
Статья 23: Уважение дома и семьи
В Семейном кодексе существует несколько дискриминирующих положений, ограничивающих права людей с инвалидностью на дом и семью.

Существуют ограничения на вступление в брак людей, признанных судом недееспособными в результате психического расстройства и слабоумия, подразумевая людей с психосоциальным расстройством и людей с интеллектуальными нарушениями: суд может объявить их согласие не имеющим юридической силы (Статья 182.1) и признать их брак недействительным по причине инвалидности (Статья 26), брак может быть отложен по причине инвалидности одного из супругов (Статья 17.2.2).   

Кроме того, людям с инвалидностью 1-ой и 2-ой группы
 получившим инвалидность вследствие производственной травмы запрещается усыновлять детей (Статья 120 Семейного кодекса). Решением Кабинета министров от 15 августа 2000 г. людям с инвалидностью 1-ой и 2-ой групп, признанным нетрудоспособными, не разрешается усыновлять детей.
Также существуют ограничения для людей с инвалидностью на опекунство при определенных обстоятельствах (Статья 144.1.6 Семейного кодекса) и ограничения на родительские права людей с инвалидностью (Статья 68 Семейного кодекса).

Эти обстоятельства определены в Семейном кодексе Республики Азербайджан. В статьях используется понятие «признаки болезни». В дополнение к этому, согласно Статье 144.2 Семейного кодекса соответствующий исполнительный орган выбирает приемных родителей руководствуясь требованиями предполагаемыми Статьей 137.2 данного кодекса. Соответствующим исполнительным органом в данном случае выступает Министерство образования Республики Азербайджан.

Согласно этому документу, люди с заболеваниями ведущими к инвалидности 1-ой и 2-ой групп с потерей трудоспособности не могут быть приемными родителями.

Более того, семьям с детьми с инвалидностью предоставляется недостаточная поддержка, что зачастую ведет к институционализации детей вместо воспитания их внутри семьи. В законодательстве нет категоричного запрета на разлучение ребенка и родителей по причине инвалидности либо самого ребенка, либо одного или двух родителей.
Согласно Статье 1 «Закона Республики Азербайджан о социальной защите детей потерявших родителей и лишенных родительской опеки» (Основные определения) лица не достигшие 18 лет, один из родителей которых поражен болезнью, а другой имеет инвалидность 1-ой или 2-ой группы, считаются «детьми лишенными родительской опеки». Это отрицает признание родительских прав над детьми по признаку инвалидности. Данное отрицание родительских прав над детьми по признаку инвалидности является вопиющим актом дискриминации.
Размер социального пособия (60.5 манат), выплачиваемого детям с инвалидностью, не обеспечивает в достаточной мере нужды детей. Это меньше минимального пособия семьям с детьми с инвалидностью, пособия предоставляемого на семью, а не на ребенка и семью. Минимальное пособие в 1.5 раза меньше минимального размера оплаты труда и в 2 раза меньше прожиточного минимума.
Предложенные вопросы: 

· Какие шаги будут предприняты Правительством для отмены дискриминирующих положений Семейного кодекса и обеспечения права на вступление в брак людьми с интеллектуальными нарушениями, людьми с психосоциальными расстройствами и лицами, находящимися под опекой, также как и права на усыновление наравне с другими?
· Какие шаги будут предприняты для принятия законодательных актов, запрещающих разлучать детей и родителей по причине инвалидности либо ребенка, либо одного или двух родителей?
· Какие поправки в закон должно сделать Правительство касательно увеличения размера пособий с тем, чтобы полностью реализовывать права людей с инвалидностью в семьях и обеспечивать им средний уровень жизни, и предоставлять услуги поддержки и помощи людям с инвалидностью для ухода за детьми в домашних условиях? 
Статья 24: Образование  

На сегодняшний день в законе об образовании Азербайджана не существует законодательного положения предусматривающего инклюзивное образование. Всего лишь около 300 детей были вовлечены в инклюзивное образование. Министерство образования внедряет пилотные проекты в общей сложности в шести школах.
Попытки обеспечить детей с инвалидностью дошкольным, средним, средне-специальным и высшим образованием не результативны. Билль об образовании, принятый 19 июня 2009 г., не содержит каких-либо нормативных процедур касательно инклюзивного образования для детей с инвалидностью, что соответственно ведет к приоритезации коррекционного образования. Из 62 866 детей с инвалидностью только 300 получили инклюзивное образование. Другой вызывающей беспокойство проблемой является тот факт, что по достижении 18 лет дети с инвалидностью должны покинуть интернат и другие специализированные учреждения, и их дальнейшее размещение не определено.  

Комитет ООН по экономическим, социальным и культурным правам недавно выдвинул на первый план те же самые вопросы и рекомендовал Азербайджану «обеспечить полную реализацию права детей с инвалидностью на образование и принять в этой связи все необходимые меры.  Комитет потребовал от государств-участников включить в свой следующий периодический доклад статистику о количестве школ, зачисливших учащихся с инвалидностью с разбивкой по году обучения, полу и инвалидности, в городских и сельских районах» (Заключительные замечания Комитета ООН по экономическим, социальным и культурным правам, май 2013 г, пункт 17).
Для детей с нарушением слуха или проблемами речи не существует специализированного обучения языку жестов, равно как и для их родителей и учителей. Персонал, работающий с детьми с потерей слуха или слабослышащими, плохо знает язык жестов. 

Предложенные вопросы: 

· Какие шаги принимаются для признания и включения в закон обязательства предоставлять инклюзивное образование детям с инвалидностью и необходимости его широкого внедрения (охватывая регионы и сельские зоны)?
· Какие шаги предприняло правительство с целью обеспечения обязательной подготовки всех учителей (не считая коррекционных педагогов) по обучению детей с инвалидностью и для включения инклюзивного образования в качестве неотъемлемой части университетской базовой учебной программы для учителей, с тем чтобы обеспечить внедрение ценностей и принципов инклюзивного образования на начальном этапе подготовки учителей и в педагогической деятельности?

· Необходимы ли для всех учащихся индивидуальные учебные планы? Как обеспечивается доступность ассистивных устройств и поддержки в классе, а также образовательных материалов?
· Какие шаги предприняло государство для обеспечения доступности физической школьной среды, для поощрения обучения языку жестов и культуре глухих, включая повышение уровня профессиональной подготовки преподавателей языка жестов как для общеобразовательных, так и для коррекционных школ?
· Какие меры будут приняты в отношении людей с инвалидностью с целью предоставления им доступа к профессиональному и трудовому образованию и профессиональной ориентации во всех категориях, как в сельской, так и в городской местности?
Статья 25: Здоровье
В регионах, в частности в региональных центрах строятся диагностические центры. Однако при поездке в диагностические, реабилитационные центры и другие места из удаленных районов люди с инвалидностью сталкиваются с трудностями. Основными препятствиями являются нехватка соответствующего транспорта и финансовые затруднения. 

Несмотря на «Государственную программу по передаче детей из государственных детских учреждениях в семьи (деинституционализация) и альтернативной заботе в Республике Азербайджан (2006-2015)», запланированные результаты достигнуты не были. В данной программе есть только следующее положение о здоровье: Вовлечение детей с ограниченными возможностями здоровья в образование и обеспечение их услугами здравоохранения и реабилитации.

Во всей стране существует 14 реабилитационных центров, что явно не соответствует нынешним потребностям. Эти центры преимущественно расположены в Баку и нескольких региональных центрах. Они не охватывают всю территорию Республики. Люди с инвалидностью проживающие в сельской местности не могут воспользоваться преимуществами услуг данных центров.

Они сталкиваются со следующими трудностями:

· недоступность инфраструктуры;

· недоступность транспорта;
· пенсия, получаемая людьми с инвалидностью от государства, не дает им возможности обращаться в эти центры;

· в деревнях и сельской местности должны проводиться тренинги по правам людей с инвалидностью для докторов и остального медицинского персонала.   

Обязательное медицинское страхование, утвержденное законодательством, должно применяться на практике.   

Статьи 93-99 Уголовного кодекса допускают принудительное медицинское лечение людей с инвалидностью, что противоречит праву людей с инвалидностью на свободное и информированное согласие на медицинскую помощь.

Предложенные вопросы: 

· Какие меры принимаются для отмены законов нарушающих право людей с инвалидностью на свободное и информированное согласие и для установления законодательства прямо признающего это право за людьми с инвалидностью, включая людей с интеллектуальными нарушениям, психосоциальными расстройствами и независимо от статуса находящихся под опекой, и предоставляющего им поддержку в исполнении их права на свободное и информированное согласие?
· Какие шаги предпринимаются для обучения всех специалистов здравоохранения по правам людей с инвалидностью, включая право на свободное и информированное согласие, и способам общения с людьми с инвалидностью?
· Какие меры принимаются для решения таких вопросов, как доступ к имеющимся услугам здравоохранения, включая услуги в области сексуального и репродуктивного здоровья, внедрение медицинского страхования, нехватку кадровых ресурсов в сфере реабилитации и ограниченное число медицинских учреждений, с целью обеспечения доступа к услугам здравоохранения людей с инвалидностью по всей стране, в особенности в сельских и удаленных районах?
· Принятие каких мер запланировано для распространения информации о медицинском обслуживании, включая сексуальное и репродуктивное здоровье, на языках (включая язык жестов) и в форматах, доступных людям с инвалидностью?
· Какие меры будут приняты для обучения сотрудников учреждений здравоохранения языку жестов и предоставления услуг профессиональных сурдопереводчиков? 
Статья 26:  Абилитация и реабилитация
На сегодняшний день внедрение социальных проектов, направленных на предоставление людям с инвалидностью медицинского обслуживания, работы, образования и социальных услуг, также как и вопросов вмешательства и помощи на раннем этапе, не является достаточным. Внедрение упомянутых проектов в деревнях и сельской местности практически отсутствует. 

Внедрение эксклюзивных реабилитационных проектов для людей с инвалидностью спроектировано без участия каких-либо организаций людей с инвалидностью. 

Существуют проблемы с предоставлением людям с нарушением слуха вспомогательной слуховой аппаратуры и других технических средств, хотя это упомянуто в законодательстве.
Предложенные вопросы: 

· Какие меры принимаются для обеспечения качественных добровольных услуг, что включает в себя развитие экспертов, квалифицированный персонал и предлагает психологическую поддержку с увеличением числа реабилитационных центров в регионах, предоставлением качественных услуг по реабилитации и оснащением реабилитационных центров специальными устройствами и техническими средствами?
· Какие меры будут приняты для включения в список средств реабилитации людей с нарушением слуха? 


Статья 27:  Работа и занятость
В Азербайджане работает 20 тысяч людей с инвалидностью. Определяя степень инвалидности, МСЭК выдает лицу с инвалидностью справку, юридически подтверждая ее. В этой справке они могут указать «нетрудоспособен». Это дает работодателю основание не принимать их на работу. Компании, принимающие на работу людей с инвалидностью, не проявляют к этому интереса, поскольку не предлагается никаких льгот. 

Применяется квота на трудоустройство людей с инвалидностью, и в список организаций, на которые распространяется квота, включены государственные учреждения. Однако взыскания (в Кодексе об административных правонарушениях (КАП) установлен штраф в размере от 50 до 90 манат – т.е. от 50 до 90 евро – за отказ в приеме на работу людей с инвалидностью, направленных на вакансию из государственного центра занятости в соответствие с квотой) за невыполнение задач в отношении квоты государственными учреждениями являются несущественными. Для компаний, не принимающих на работу людей с инвалидностью, установлены штрафы.
С целью предоставления занятости людям с инвалидностью применяются решение № 213 Кабинета министров от 22 ноября 2005 «Правило применения квоты для людей с особыми потребностями в социальной защите и людей испытывающих затруднения в получении работы» и «Список предприятий, на которые не распространяется квота».  Согласно положению 1.2 Правил, в зависимости от местного рынка труда квота определена в размере не выше 5 процентов от среднесписочного числа работников предприятия.
Хотя административные меры считались относящимися к внедрению квоты, она не заполняется. С другой стороны, квота не распространяется на государственные предприятия.
Несмотря на существование программ и планов по предоставлению  возможностей продвижения (при доступности целей и сроков внедрения), практического решения не наблюдается. Специализированные профессиональные тренинги в государственном секторе не являются постоянными и на данный момент фактически отсутствуют. 
Комитет ООН по экономическим, социальным и культурным правам прокомментировал неэффективность системы квотирования в Азербайджане и порекомендовал правительству «обеспечить выполнение квоты по трудоустройству людей с инвалидностью в организациях и предприятиях как государственного, так и частного сектора». Комитет рекомендует дальнейшую приоритезацию высококачественного профессионального обучения, особенно для длительно безработных, с учетом нужд социально незащищенных и маргинализированных лиц и групп.» (Заключительные замечания Комитета ООН по экономическим, социальным и культурным правам, май 2013 г., пункт 11)
Кроме того, в зависимости от оценки в справке об инвалидности, существует вероятность запрета на работу, несмотря на имеющиеся профессиональные навыки и желание работодателя принять на работу. Напротив, работодателя могут оштрафовать за трудоустройство лица с инвалидностью, чья справка не позволяет работать по признаку инвалидности.  

В пункте 9.1 статьи 9 Закона о занятости Республики Азербайджан присутствует дискриминация лиц с инвалидностью. С целью предоставления социальной защиты людям с инвалидностью предполагается создание новых рабочих мест и специальных программ. В статье 27 закона «О Профилактике инвалидности и ограничения возможностей здоровья детей, реабилитации и социальной защите людей с инвалидностью и детей с ограниченными возможностями здоровья» говорится о создании «специализированных рабочих мест»
 (защищенные мастерские). Эти положения противоречат КПЛИ.
Предложенные вопросы: 

· Какие шаги предпринимаются для упразднения полномочий Медико-социальной экспертной комиссии по установлению в справках ярлыков для людей с инвалидностью как «физически недееспособных (или неспособных на трудовую деятельность)», что отрицает их право на работу?
· Какие меры принимаются для решения вопросов, связанных с несоблюдением доступной квоты, ее применимостью к бюджетным организациям и усилением административных взысканий за нарушение требований квоты?
· Какие шаги предпринимаются для искоренения практики защищенного или сегрегированного трудоустройства нацеленного на людей с инвалидностью, пользующихся привилегиями в сфере трудовых норм, приводящее к уменьшению защиты и к эксплуатации? Какие шаги предпринимаются для изменения ситуации?
· Какие меры принимаются в области доступности и предоставления разумного приспособления на рабочих местах? 
· Какие меры принимаются в области создания поощрительных мер для организаций, предоставляющим трудоустройство людям с инвалидностью?  
· Обеспечивается и реализовывается ли трудоустройство людей с инвалидностью в бюджетных организациях, особенно в части продвижения на должности среднего и высокого уровня? 
Статья 28: Достаточный жизненный уровень и социальная защита
Деятельность, направленная на обеспечение людей с инвалидностью доступом к имеющимся услугам, средствам и другим вспомогательным системам, а так же проектам, предусматривающим дополнительные расходы по признаку инвалидности, практически отсутствуют.
Существующее на сегодняшний день обеспечение людей с инвалидностью квартирами, пенсией и другими социальными пособиями недостаточно для создания жилищно-бытовых условий. Размер выплачиваемой пенсии и пособий не отвечает требованиям реальных условий. 
Предоставляемые людям с инвалидностью социальные пособия составляют 42 евро. Это меньше прожиточного минимума и минимального размера оплаты труда. В этом контексте, необходимо увеличить данные пособия. 
КЭСКП ООН недавно распространил рекомендацию правительству Азербайджана и настоятельное убеждение «активизировать усилия по борьбе с нищетой, особенно среди наиболее социально незащищенных и маргинализированных членов общества, включая людей с инвалидностью, вынужденных переселенцев, беженцев, претендентов на получение политического убежища, лиц без гражданства и рабочих-мигрантов, а также сократить неравенство между столицей и сельскими зонами и предоставить информацию по достигнутому прогрессу в своем следующем  докладе, включая годовые данные по перечисленным выше группам с разбивкой по половому признаку.  (Заключительные замечания Комитета ООН по экономическим, социальным и культурным правам, май 2013 г., пункт 23) 
Что касается целевых проектов социальной поддержки, существует следующая проблема: задержки с предоставлением льгот и пособий или полный отказ в поддержке, отказ принимать документы или задержки в рассмотрении документов, частичное присвоение льгот и пособий, и т.п.
Люди с инвалидностью продолжают сталкиваться с преградами в поиске жилья и трудоустройстве после выхода из приютов и других специализированных учреждений по достижении 18 лет. 

Предложенные вопросы: 

· Какие меры принимаются для приведения размера социальных пособий в соответствие с минимальным размером оплаты труда и прожиточным минимумом?
· Какие меры принимаются в области обучения специалистов государственного управления и социальных работников определению уровня льгот и пособий (для людей с инвалидностью от рождения)?
· Какие схемы компенсации предусмотрены для людей с инвалидностью в отношении обусловленных инвалидностью дополнительных расходов,  понесенных лицами с инвалидностью и их семьями?

Статья 29: Участие в политической и общественной жизни
В соответствие с Конституцией, статья 56 гласит «Граждане Азербайджанской Республики обладают правом избирать и быть избранными в государственные органы, а также участвовать в референдуме. Не обладают правом участвовать в выборах, а также участвовать в референдуме лица, недееспособность которых установлена решением суда». Также в Избирательном кодексе:
· Статья 12, часть 4 гласит, «Согласно части II статьи 56 Конституции Азербайджанской Республики, лица, недееспособность которых признана решением суда, лишены активного избирательного права — права участвовать в выборах, а также в референдуме.»
· Статья 13, часть 3 гласит, «В соответствии с частью III статьи 56, статьями, 85 и 100 Конституции Азербайджанской Республики, пассивного избирательного права — права быть избранным в депутаты Парламента (Милли Меджлиса), Президентом, членом муниципалитета не имеют следующие люди: 13.3.1. люди, отбывающие наказание в местах заключения по вступившему в законную силу приговору суда».
Эти положения отрицают право голосовать и выставлять свою кандидатуру на выборах наравне с другими и дискриминируют людей с инвалидностью, в особенности людей с интеллектуальными нарушениями и психосоциальными расстройствами, которые большей частью подлежат установлению опеки. 

Не проводится никаких специальных мероприятий для предоставления людям с инвалидностью избирательных материалов (таких как публикации с использованием азбуки Брайля и информационные кампании и реклама на языке жестов), вследствие чего отрицается их равный доступ к избирательной информации, что препятствует реализации их права на участие в политической жизни наравне с другими. 

Хотя в настоящее время есть условия для создания организаций, представляющих их права и интересы, инициативы в этой области крайне недостаточны: 

- В обществе, государстве и среди людей с инвалидностью не сформировано правильное отношение к организациям людей с инвалидностью;
-  Господствующие взгляды поддерживают организации для людей с инвалидностью действующие по принципу благотворительности, нежели организации для людей с инвалидностью, чьей целью является поощрение и защита прав людей с инвалидностью. Постоянство благотворительного подхода и недостаточное восприятие государством и обществом социальной модели ведет к финансовым ограничениям в поддержке основания ОЛИ.
Стоило бы предусмотреть создание специального фонда для увеличения поддержки деятельности ОЛИ. Это также способствовало бы деинституционализации людей с инвалидностью. 

В Азербайджане такой практики пока не существует, хотя есть похожая структура – «Фонд молодежи», созданный для поддержки молодежной политики и улучшения качества деятельности молодежных организаций при Президенте Республики Азербайджан, что дало положительный результат. 

Некоторые финансовые средства выделяют организациям, имеющим слабое отношение к людям с инвалидностью или  недостаточную компетенцию в этой области. Все это ведет к регрессу, нежели  к прогрессу. 

Предложенные вопросы: 

· Какие шаги предпринимаются для отмены дискриминирующих законодательных актов и внесения поправок в Конституцию, исключающих отрицание и ограничение права людей с инвалидностью, находящихся под опекой, голосовать и выставлять свою кандидатуру на выборах?

· Какие меры будут приниматься для защиты политических прав людей с инвалидностью, публикации избирательных материалов в соответствующих форматах (н-р, письменных материалов изданных с использованием азбуки Брайля и телевизионной рекламы сопровождающейся сурдопереводом), принятия соответствующих нормативных положений, которые обеспечат им доступ к кабинам для голосования и посещение в ходе выборов людей с психическими и интеллектуальными нарушениями?
· Какие меры предусматриваются для увеличения поддержки деятельности независимых организаций людей с инвалидностью, выступающих в защиту прав людей с инвалидностью?
Статья 31: Статистика и сбор данных
В Азербайджане не существует единой информационной системы или базы данных. В стране не проводится систематический сбор дезагрегированных данных ни в одном из секторов, включая дискриминацию, насилие, здоровье, занятость, реабилитацию, доступ к правосудию, участие в политической жизни, образование и т.д. При создании унифицированной базы данных, включая показатели для сбора данных и их мониторинга и оценки во всех областях, должны привлекаться ОЛИ для участия и консультирования.
Предложенные вопросы:

– Какие шаги предпринимает правительство для создания единой базы данных и систематического сбора во всех сферах информации, которая в свою очередь разбита по полу, возрасту, типу инвалидности, этнической принадлежности, принадлежности к городскому/сельскому населению и т.д. (н-р, образование, здоровье, доступ к правосудию, правоспособность, насилие, занятость, институционализация, жилищные условия, участие в политической жизни, и т.п.), и для привлечения в качестве активных участников и консультантов людей с инвалидностью и представляющие их организации? 
Статья 32: Международное сотрудничество 

С целью улучшения социальной защиты государство осуществляет совместно с международными организациями различные проекты. Данный проект направлен на людей с инвалидностью и развитие в этой области поражает.

Но в этой области все еще существуют проблемы:
· Люди с инвалидностью и их организации не привлекаются для подготовки и внедрения этих программ.

· Информации о программах и проектах недостаточно.
· Отчеты о проведении мониторинга и развитии не публикуются.

· ОЛИ не вовлечены в процесс мониторинга и развития.  

· Люди с инвалидностью и их организации не вовлечены в изучение и применение международного опыта.
Предложенные вопросы: 

- Какие меры приняты в направлении правозащиты и внедрения инклюзивных программ и проектов при активном участии ОЛИ в разработке, развитии, реализации и мониторинге проектов?
Статья 33: Государственная реализация и мониторинг
Правительство создало рабочую группу, состоящую из представителей различных министерств.   Между МТСЗН и организациями, представляющими людей с инвалидностью, существует недостаточное взаимодействие и консультирование по реализации КПЛИ. Для организации и систематизации взаимодействия и консультирования с целью эффективной реализации, отвечающей нуждам людей с инвалидностью выраженным ими самими, необходимо создание специальной структуры.
Как обозначено в письме, направленном Омбудсмену главой Администрации Президента, при Уполномоченном по защите прав человека планируется создание агентства, занимающегося реализацией, защитой и мониторингом Конвенции.

Законодательство должно быть приведено в действие, что регламентирует роль Омбудсмена как независимого контролирующего механизма в рамках статье 33(2) КПЛИ для обеспечения ее соответствия Парижским принципам и получения необходимых финансовых и кадровых ресурсов с целью эффективной реализации этого мандата.
По причине полного отсутствия финансирования, вплоть до сегодняшнего дня проведение каких-либо мероприятий было невозможным.

Не были установлены формат, кодекс, персонал, план действий и прочие вопросы, и как результат возникла задержка с поощрением, гарантией и мониторингом мероприятий Конвенции в Азербайджане. 
Предложенные вопросы: 

· Какие шаги предпринимаются для назначения фокусных постов во всех министерствах и координирования стратегий, политик и программ направленных на эффективную реализацию КПЛИ? Каким образом выделяется бюджет для обеспечения финансовыми и кадровыми ресурсами министерств и местных управлений, с тем чтобы обеспечить их активное участие в реализации КПЛИ по всей стране? Каким образом правительство обеспечивает вовлеченность  всех людей с инвалидностью и представителей их организаций  в качестве ключевых готовых к сотрудничеству партнеров в реализации КПЛИ?
· Какие меры должны быть приняты с целью расширения мандата Омбудсмена в качестве независимого контролирующего механизма КПЛИ и достижения выделения средств из бюджета на соответствующие кадровые ресурсы и подготовку Аппарата Уполномоченного по правам человека как установленного независимого контролирующего механизма?
· Какие шаги предпринимаются Аппаратом Уполномоченного по правам человека для максимизации взаимодействия и вовлеченности организаций людей с инвалидностью в свою деятельность и функционирование в рамках реализации, поощрения, защиты и мониторинга Конвенции?
� � HYPERLINK "http://www.dpi.org/" �http://www.dpi.org/� 
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� Национальная валюта  (курс на 26 августа 2013: 1 манат = 1.078 доллар, 1 манат =1.049 евро)


� � HYPERLINK "http://www.stat.gov.az" �http://www.stat.gov.az� 


� � HYPERLINK "http://www.azerbaijan.az/portal/General/Constitution/constitution_e.html" �http://www.azerbaijan.az/portal/General/Constitution/constitution_e.html� 


� Статья 38. Право на социальное обеспечение


(1) Каждый обладает правом на социальное обеспечение.


(2) Оказание помощи нуждающимся является в первую очередь долгом членов их семей.


(3) Каждый имеет право на социальное обеспечение по достижении возраста, установленного законом, по болезни, инвалидности, за потерю кормильца, потерю трудоспособности, по безработице и в других случаях, предусмотренных законом.


(4) Минимальная сумма пенсий и социальных пособий устанавливается законом.


(5) Государство создает возможности для развития благотворительной деятельности, добровольного социального страхования и других форм социального обеспечения.


� � HYPERLINK "http://e-qanun.az/files/framework/data/7/c_f_7652.htm" �http://e-qanun.az/files/framework/data/7/c_f_7652.htm� 


� � HYPERLINK "http://edu.gov.az/view.php?lang=en&menu=404&id=5320" �http://edu.gov.az/view.php?lang=en&menu=404&id=5320� 


� Инвалидность в Азербайджане определена в три основные группы (I, II, III). I группа – это те, у кого признана значительная степень ограничения жизнедеятельности, II группа – с относительно меньшей степенью и III группа – те, у кого признаны незначительные ограничения жизнедеятельности.


� � HYPERLINK "http://en.scfwca.gov.az/news/a-200.html" �http://en.scfwca.gov.az/news/a-200.html� 


� � HYPERLINK "http://edu.gov.az/upload/file/dumi-2011-hesabat.pdf" �http://edu.gov.az/upload/file/dumi-2011-hesabat.pdf�.  ОЛИ и гражданское общество не располагают какой-либо иной информацией кроме упомянутой выше








� Инвалидность в Азербайджане определена в три основные группы (I, II, III). I группа – это те, у кого признана значительная степень ограничения жизнедеятельности, II группа – с относительно меньшей степенью и III группа – те, у кого признаны незначительные ограничения жизнедеятельности.


� Статья 144. Родители-попечители


144.1. родителями-попечителями могут быть совершеннолетние лица обоего пола, за исключением следующих:


144.1.6 Лиц, не способных по состоянию здоровья выполнять обязанности по воспитанию ребенка.


Статья 68. Ограничение родительских прав.


68.1 Суд, не лишая родительских прав, с учетом интересов ребенка может принять резолюцию о том, чтобы забрать ребенка у родителей (одного из них).


68.2 В случае, если проживание ребенка с родителями (одним из них) по независящим от них причинам (психическое расстройство или другие хронические заболевания, тяжелое состояние и т.д.) представляет угрозу жизни ребенка, допускается ограничение родительских прав.


� В рамках настоящей статьи планируется создание специализированных мастерских для людей с инвалидностью с целью предоставления дополнительных возможностей для трудовой деятельности. 
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